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Kit de seringa de aspiração 
 

Instruções de uso  
 
Leia cuidadosamente todas as instruções antes do uso. 
 
DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO 
Um kit de seringa de aspiração por pressão a vácuo para aspirações em geral. 
 
CONTEÚDO 
O kit de seringa de aspiração consiste em duas seringas com trava de 60 mL, uma torneira de 1 via com 
diâmetro grande, uma torneira de 3 vias com diâmetro grande e um tubo. 
 
INDICAÇÕES DE USO 
O kit de seringa de aspiração é feito para uso com um cateter de aspiração para aspirar fluidos corporais. 

 
CONTRAINDICAÇÕES 
Não há contraindicações conhecidas. 
 
ATENÇÃO 
Rx Only. Venda somente sob prescrição médica. Leis federais dos EUA determinam que este dispositivo só 
pode ser vendido por médicos ou sob prescrição médica. 
 
Não utilize se a bolsa estiver aberta ou danificada. 
 
Este dispositivo é de uso único. Não reutilize, não reprocesse nem reesterilize. A reutilização, o reprocessamento 
ou a reesterilização podem comprometer a integridade estrutural do dispositivo e/ou causar falhas do dispositivo, o 
que, por sua vez, pode resultar em ferimentos ou doenças no paciente. A reutilização, o reprocessamento ou a 
reesterilização podem também criar um risco de contaminação do dispositivo e/ou causar infecção no paciente ou 
infecção cruzada, incluindo, mas não se limitando à transmissão de doenças infecciosas de um paciente para 
outro. A contaminação do dispositivo pode causar ferimentos ou doença do paciente. 
 
Após o uso, descarte de acordo com a política hospitalar, administrativa e/ou governamental local. 
 
ADVERTÊNCIAS  
O kit de seringa de aspiração deve ser usado apenas por médicos que tenham recebido treinamento 
apropriado em técnicas intervencionistas. 
 
O kit de seringa de aspiração é oferecido esterilizado e não pirogênico. Não utilize se a embalagem estiver 
aberta ou danificada. 
 
Inspecione o kit de seringa de aspiração antes de usar. Não utilize o dispositivo se observar danos ou 
irregularidades. 
 
PRECAUÇÕES 
Manuseie com cuidado o kit de seringa de aspiração para reduzir as chances de danos acidentais.  
 
Verifique a compatibilidade do kit de seringa de aspiração ao utilizar outros dispositivos auxiliares usados 
comumente em procedimentos intravasculares. O médico deve estar familiarizado com técnicas percutâneas, 
intravasculares e complicações possíveis associadas ao procedimento.  
 
COMPATIBILIDADE 
Consulte a etiqueta do produto para ver as dimensões do dispositivo. Use as informações no rótulo fornecido 
com outros dispositivos para determinar a compatibilidade dos dispositivos.  
 
PREPARAÇÃO PARA USO 

1. Remova cuidadosamente o kit de seringa de aspiração da embalagem.  
2. Inspecione o kit de seringa de aspiração quanto a danos.  

AVISO: Não utilize o dispositivo se observar danos ou irregularidades. 
Para uso da técnica de Seringa Única - Kit de Seringa de Aspiração, prossiga para a etapa 3. 
Para uso da técnica de Seringa Dupla - Kit de Seringa de Aspiração, prossiga para a etapa 4. 

3. Uso da técnica de Seringa Única - Kit de Seringa de Aspiração 
a. Verifique se a torneira de 1 via está firmemente conectada à seringa com trava de 

60 mL.  
b. Conecte o tubo à torneira de 1 via. 
c. Gire a torneira de 1 via para a posição fechada. 
d. Puxe o êmbolo da seringa com trava até o nível desejado e gire para travar no lugar. 
e. Na extremidade proximal do cateter desejado, remova a linha de perfusão e 

conecte a extremidade distal do tubo à porta lateral do RHV ou diretamente ao 
conector luer fêmea do cateter. 
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f. Para obter mais instruções e informações, consulte as instruções de uso que 

acompanham o cateter a ser usado em conjunto com o kit de seringa de aspiração.  
4. Uso da técnica de Seringa Dupla - Kit de Seringa de Aspiração 

a. Verifique se a torneira de 3 vias está firmemente conectada à seringa com trava 
de 60 mL. 

b. Conecte o tubo à torneira de 3 vias. 
c. Conecte a seringa com trava de 60 mL adicional incluída e fixe à porta lateral da 

torneira de 3 vias. 
d. Gire a torneira de 3 vias para que ambas as seringas sejam fechadas. 

 
e. Puxe o êmbolo da seringa com trava 1 até o nível desejado e gire para travar no lugar.  
f. Com a primeira seringa de 60 mL travada, puxe o êmbolo da segunda seringa com 

trava até o nível desejado e gire-a para travá-la no lugar. 
g. Na extremidade proximal do cateter desejado, remova a linha de perfusão e 

conecte a extremidade distal do tubo à porta lateral do RHV ou ao cateter. 
h. Para obter mais instruções e informações, consulte as instruções de uso que 

acompanham o cateter a ser usado em conjunto com o kit de seringa de aspiração.  
O médico tem a opção de modificar as manipulações descritas do kit de seringa de aspiração para se adaptar 
à complexidade e às variações nos procedimentos. Qualquer modificação de técnica deve ser consistente 
com as instruções, avisos, precauções e informações de segurança do paciente já descritas.  
 
ARMAZENAMENTO 
Evite exposição à água, luz solar, temperaturas extremas e umidade alta durante o armazenamento. 
Armazene o kit de seringa de aspiração em temperatura ambiente controlada. Veja a validade do dispositivo 
na etiqueta do produto. Não use o dispositivo além da validade na etiqueta.  
 
MATERIAIS 
O kit de seringa de aspiração não é fabricado com látex de borracha natural, policloreto de vinila (PVC) ou 
ftalato de di-2-etil-hexila (DEHP).  
 
GARANTIA 
A MicroVention garante que um cuidado razoável foi usado no projeto e na manufatura deste dispositivo. Esta 
garantia assume o lugar de e exclui todas as outras garantias não declaradas explicitamente neste documento, 
sejam expressas ou implícitas, pela força da lei ou de outra forma, incluindo, mas não se limitando a, quaisquer 
garantias implícitas de comerciabilidade ou adequação. Manuseio, armazenamento, limpeza e esterilização do 
dispositivo, assim como fatores relativos ao paciente, diagnóstico, tratamento, procedimento cirúrgico e outros 
aspectos além do controle da MicroVention afetam diretamente o dispositivo e os resultados obtidos de seu uso. A 
obrigação da MicroVention, nos termos desta garantia, é limitada ao reparo ou substituição deste dispositivo, e a 
MicroVention não será responsabilizada por quaisquer perdas, danos ou despesas incidentais ou consequenciais 
oriundos direta ou indiretamente do uso deste dispositivo. A MicroVention não assume, nem autoriza qualquer 
outra pessoa a assumir no lugar dela, qualquer outra obrigação ou responsabilidade adicionais relacionadas a este 
dispositivo. A MicroVention não assume responsabilidades em relação a dispositivos reutilizados, reprocessados 
ou reesterilizados e não oferece garantias, expressas ou implícitas, incluindo, mas não se limitando a, 
comerciabilidade ou adequação ao uso pretendido, em relação a tal dispositivo.  

Preços, especificações e disponibilidade do modelo estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. 

© Copyright 2018 MicroVention, Inc. Todos os direitos reservados.  


